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VIEŠŲJŲ PIRKIMŲ TARNYBA
PREVENCIJOS IR PIRKIMO SUTARČIŲ PRIEŽIŪROS SKYRIUS

NEPLANINIO VIEŠOJO PIRKIMO–PARDAVIMO SUTARČIŲ VYKDYMO VERTINIMO IŠVADA


2015-02-          Nr. 4S-
                                                             

	Viešųjų pirkimų tarnyba (toliau – Tarnyba), atsižvelgdama į Europos socialinio fondo agentūros (toliau – Agentūra) 2015 m. vasario 2 d. rašte Nr. ESFS07-2015-00364 „Dėl išvados pateikimo“ (toliau – Raštas) pateiktą informaciją ir nurodytas aplinkybes, vadovaudamasi Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 82 straipsnio 1 dalies 2 punktu, atliko Telšių moterų bendrijai „Akvalina“ (kodas 301741514, Birutės g. 10B, Telšiai) (toliau – Perkančioji organizacija) įgyvendinant projektą „Telšių rajono savivaldybės gyventojų, patiriančių socialinę atskirtį, integracija į darbo rinką“ (toliau – Projektas) įvykdžius viešuosius pirkimus „Lietuvių kalbos raštingumo mokymo paslaugos“ (toliau – Pirkimas Nr. 1), „Euro įvedimo mokymo paslaugos“ (toliau – Pirkimas Nr. 2) ir „Užsienio kalbų: anglų ir vokiečių mokymo paslaugos“ (toliau – Pirkimas Nr. 3) 2014 m. rugpjūčio 29 d. tarp Perkančiosios organizacijos ir VšĮ „Atskirties mažinimo iniciatyvos“ (kodas 302592870, Burbiškių g. 58-4, Vilnius) (toliau – Tiekėjas Nr. 1) sudarytos lietuvių kalbos raštingumo mokymo paslaugų sutarties Nr. 14_08/29 (toliau – Sutartis Nr. 1), 2014 m. rugpjūčio 28 d. tarp Perkančiosios organizacijos ir VšĮ „Bendruomeninių socialinių projektų valdyba“ (kodas 302602371, Bogušiškių k., Alytaus r.) (toliau – Tiekėjas Nr. 2) sudarytos euro įvedimo mokymo paslaugų sutarties Nr. 14_08/28 (toliau – Sutartis Nr. 2) ir 2012 m. lapkričio 12 d. tarp Perkančiosios organizacijos ir UAB „Divine training“ (kodas 302479164, Naugarduko g. 76-310, Vilnius) (toliau – Tiekėjas Nr. 3) sudarytos užsienio: anglų ir vokiečių kalbų mokymo paslaugų sutarties Nr. 1.2_S8/8 (toliau – Sutartis Nr. 3) vykdymo atitikties Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymui ir (ar) su jo įgyvendinimu susijusiems teisės aktams neplaninį vertinimą (toliau – Vertinimas).
	Mažos vertės Pirkimai Nr. 1, Nr. 2 ir Nr. 3 atlikti apklausos būdu. Pirkimams Nr. 1 ir Nr. 2 taikomos Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo (aktuali redakcija nuo 2014 m. sausio 1 d.) nuostatos, Pirkimui Nr. 3 taikomos Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo (aktuali redakcija nuo 2012 m. spalio 1 d.) nuostatos (toliau abi Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo redakcijos bendrai vadinama – Įstatymas).
Agentūra Rašte nurodo, kad Sutarčių Nr. 1, Nr. 2 ir Nr. 3 vykdymo metu mokymo paslaugos buvo suteiktos Projekto partnerio patalpose, nors Pirkimų Nr. 1, Nr. 2 ir Nr. 3 sąlygose ir Sutartyse Nr. 1, Nr. 2 ir Nr. 3 yra aiškiai ir nedviprasmiškai įtvirtinta, kad patalpas, kuriose vyks perkami mokymai, suteikia ir už jas apmoka paslaugų teikėjas. Atsižvelgdama į tai, kad Perkančioji organizacija už suteiktas mokymo paslaugas apmokėjo visą pasiūlymo kainą, nors jai galimai nebuvo suteiktos visos paslaugos, nes patalpas neatlygintinai suteikė Projekto partneris, o ne paslaugų teikėjas, kurio teiktinos paslaugos turėjo apimti ir patalpų, skirtų mokymų vykdymui, suteikimą, Agentūra prašo pateikti išvadą „<...> ar nagrinėjamų Pirkimų atžvilgiu nebuvo pažeistos VPĮ nuostatos.“
	Įvertinus Agentūros Raštu pateiktą informaciją ir dokumentus, nustatyta:
	Pirkimo Nr. 1 sąlygų, patvirtintų Perkančiosios organizacijos pirmininkės 2014 m. liepos 30 d. įsakymu Nr. A-10, priedo Nr. 1 „Techninė specifikacija lietuvių kalbos raštingumo mokymo paslaugos“ ir Pirkimo Nr. 2 sąlygų, patvirtintų Perkančiosios organizacijos pirmininkės 2014 m. liepos 30 d. įsakymu Nr. A-09, priedo Nr. 1 „Techninė specifikacija euro įvedimo mokymo paslaugos“ 4.2 punkte nustatyta, kad „Paslaugų teikėjas suteikia tinkamas patalpas visiems mokymams. Klasėje turi būti kiekvienam dalyviui kompiuteris“, 4.3 punkte nustatyta, kad „Paslaugų teikėjas užtikrina, kad dėstytojai turėtų pakankamai sutarties įgyvendinimui reikalingų priemonių ir įrangos: kompiuteris ir visa kita įranga reikalinga mokymo medžiagai pristatyti, mokymams skirti kompiuteriai, pritaikytos lentos, baldai ir kita, kuri yra būtina sėkmingai mokymo veiklai vykdyti. Laikoma, kad išlaidos mokymo priemonėms ir įrangai yra įskaičiuotos į bendrą sutarties kainą.“ Pirkimo Nr. 3 sąlygų, patvirtintų Perkančiosios organizacijos pirmininkės 2012 m. spalio 18 d. įsakymu Nr. A-9, priedo Nr. 2 „Techninė specifikacija užsienio kalbų: anglų ir vokiečių mokymo paslaugos“ 4.2 punkte nustatyta, kad „Paslaugų teikėjas suteikia tinkamas patalpas visiems mokymams“, 4.3 punkte nustatyta, kad „Paslaugų teikėjas užtikrina, kad dėstytojai turėtų pakankamai sutarties įgyvendinimui reikalingų priemonių ir įrangos: kompiuteris (jeigu reikia) ir visa kita įranga reikalinga mokymo medžiagai pristatyti, mokymams pritaikytos lentos, baldai ir kita, kuri yra būtina sėkmingai mokymo veiklai įgyvendinti. Laikoma, kad išlaidos mokymo priemonėms ir įrangai yra įskaičiuotos į bendrą sutarties kainą.“
	Pirkimui Nr. 1 pateiktame Tiekėjo Nr. 1 2014 m. rugpjūčio 1 d. pasiūlyme „Dėl lietuvių kalbos raštingumo mokymo paslaugų pirkimo“, Pirkimui Nr. 2 pateiktame Tiekėjo Nr. 2 2014 m. rugpjūčio 1 d. pasiūlyme „Dėl euro įvedimo mokymo paslaugų pirkimo“ ir Pirkimui Nr. 3 pateiktame Tiekėjo Nr. 3 2012 m. spalio 22 d. pasiūlyme „Dėl užsienio kalbų: anglų ir vokiečių mokymo paslaugų pirkimo“ nurodyta, kad Tiekėjai Nr. 1, Nr. 2 ir Nr. 3 sutinka su visomis Pirkimų Nr. 1, Nr. 2 ir Nr. 3 sąlygomis ir patvirtina, kad į jų siūlomą kainą įskaičiuotos visos sutarties vykdymo išlaidos.
	Sutarčių Nr. 1, Nr. 2 ir Nr. 3  2.1 punktuose nustatyta, kad „Į paslaugų teikimo įkainius įskaityti visi mokesčiai ir išlaidos, susijusios su paslaugų suteikimu (įskaitant išlaidas, susijusias su patalpų nuoma, įranga ir mokomąja medžiaga).“
	Atsižvelgiant į tai, kas išdėstyta, teigtina, kad Pirkimuose Nr. 1, Nr. 2 ir Nr. 3 dalyvavę tiekėjai teikdami pasiūlymus turėjo būti įvertinę mokymų paslaugoms teikti skirtų patalpų kainą.
	Pagal pateiktą istorinį mokymų grafiką (patvirtintas 2014 m. gruodžio 22 d.) matyti, kad lietuvių kalbos raštingumo, euro įvedimo, anglų kalbos mokymo paslaugos buvo teikiamos adresu Birutės g. 10B, Telšiai, patalpose, priklausančiose UAB „Žemaitijos psichikos sveikatos centras“ (Projekto partneris). Perkančioji organizacija 2015 m. sausio 14 d. raštu Nr. 1.2-S3/08 „Dėl pirkimo dokumentų pateikimo, įgyvendinant projektą „Telšių rajono savivaldybės gyventojų, patiriančių socialinę atskirtį, integracija į darbo rinka“, projekto kodas VP1-1.3-SADM-02-K-03-105“ Agentūrą informavo, kad „<...> patalpos Birutės g. 10B, Telšiai buvo suteiktos nemokamai“.
Perkančioji organizacija negali vienašališkai pakeisti pagrindinių viešojo pirkimo sąlygų, ypač tokių, kurios, jei būtų viešojo pirkimo kvietime, būtų leidusios tiekėjams pateikti iš esmės kitus pasiūlymus. Galiojančios viešojo pirkimo sutarties pakeitimas gali būti laikomas esminiu, jei juo nustatomos sąlygos, kurios, jei būtų nurodytos pradinės sutarties sudarymo procedūros metu, būtų suteikusios galimybę dalyvauti kitiems, nei dalyvavo, konkurso dalyviams arba konkurso nugalėtoju pripažinti kito, nei pasirinktasis, asmens pasiūlymą (Teisingumo Teismo 2008 m. birželio 19 d. Sprendimas pressetext Nachrichtenagentur, C-454/06, Rink. 2008, p. I-4401; 2010 m. balandžio 13 d. Sprendimas Wall, C-91/08. Rink. 2010, p. I-2815).
	Perkančioji organizacija, Tiekėjams Nr. 1, Nr. 2 ir Nr. 3 sumokėjusi visą Sutartyse Nr. 1, Nr. 2 ir Nr. 3 nurodytą mokymo paslaugų suteikimo kainą, nors Tiekėjai Nr. 1, Nr. 2 ir Nr. 3 nesuteikė Sutartyse Nr. 1, Nr. 2 ir Nr. 3 nurodytų patalpų nuomos paslaugų ir dėl to nepatyrė išlaidų, pažeidė Įstatymo 3 straipsnio 1 dalyje įtvirtintą skaidrumo principą ir neužtiktino, kad būtų pasiektas 3 straipsnio 2 dalyje nustatytas pirkimų tikslas – sudaryta pirkimo sutartis, leidžianti įsigyti perkančiajai organizacijai ar tretiesiems asmenims reikalingų paslaugų, racionaliai naudojant tam skirtas lėšas.
Atsakydama į Agentūros klausimą, ar jei patalpos, kuriose buvo teikiamos mokymų paslaugos Tiekėjams Nr. 1, Nr. 2 ir Nr. 3 būtų buvę suteiktos atlygintinai, būtų laikoma, kad Sutartys Nr. 1, Nr. 2 ir Nr. 3 vykdomos jose nustatytomis sąlygomis, nepažeidžiant Įstatymo 3 straipsnio 1 dalyje įtvirtintų viešųjų pirkimų principų ir 3 straipsnio 2 dalyje nustatyto pirkimų tikslo, Tarnyba pažymi, kad tokiu atveju reikėtų atsižvelgti į tai, kokias patalpų nuomos išlaidas Tiekėjai numatė teikdami pasiūlymus ir apskaičiuodami bendrą pasiūlymo kainą (į kurią, kaip reikalauta Pirkimo dokumentuose, įtraukė planuotas patirti išlaidas patalpų nuomai), ir kokias išlaidas patalpų nuomai jie faktiškai būtų patyrę, patalpas atlygintinai suteikus Projekto partneriui. 
	Tarnyba, atsižvelgdama į tai, kad Agentūros prašymas pateikti išvadą pateiktas vadovaujantis Atsakomybės ir funkcijų pasiskirstymo tarp institucijų, įgyvendinant 2007-2013 metų Europos Sąjungos struktūrinės paramos panaudojimo strategiją ir veiksmų programas, taisyklėmis, patvirtintomis Lietuvos Respublikos Vyriausybės 2007 m. spalio 17 d. nutarimu Nr. 1139, (toliau – Taisyklės) primena, kad vadovaujantis Taisyklių 10.3.5 punkto nuostatomis, Įgyvendinančioji institucija (šiuo atveju Agentūra) pati atlieka pažeidimų tyrimus, nustato pažeidimus, priima sprendimus dėl nustatytų pažeidimų ir teisės aktų nustatyta tvarka praneša apie juos atitinkamoms institucijoms.
Vadovaujantis Lietuvos Respublikos administracinių bylų teisenos įstatymo 5 ir 15 straipsniais, nesutikę su Vertinimo išvada, galite ją apskųsti teismui šio įstatymo nustatyta tvarka.
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